Papyrus 37: Dated to 250 CE Containing MattithYah 26:19-52

Transcription and Direct Word Translation

Recto
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0TOG QUTWV' UNTL eyw et KE' %0 8¢ armokplBe[ig elmev o el
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oJovtau ev ool’ eyw oudemnote okavdahioBnoopat

34e]dn avtw kat o THY apnv Aeyw ool oTL TAUTN T VU

K]t pwv adektopa d[wvnoal tpig anapvn]on pe
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MattithYah 26:19-37a

@ Amended to eyevvn®n by the scribe, who
inserted a second v superlinearly.

bScribe corrected this to ekhacev by
changing the second ¢ to a a, and omitting
the initial o.

¢ Altered to exyuvvopevov by the scribe
inserting a second superlinear v.
dtou added superlinearly.



Front Side of Leaf

Badherents like dirJected th[em the Yahushua, and they made ready the Passover.

20Ev]ening so having come to exist, He was lying down together with the Twelve. [2*And were devour-

ilng as they, He said, “Certainly | say to you all, one out of y[ou all sha-

[l betray Me.” ??And being distressed exceedingly, they began [to say, ea-

ch of them, “Surely not me it exists, Master?” 2*He but having answer[ed, said, “The on-
e having dipped the hand together with Me in the bowl, this on[e Me shall betray.
2The indeed Son of Man goes off, exactly as it has been written [concerning Him,

how dreadful however to the man that via whom the Son of Man is betray[ed.

Beautiful it was for him if not came into existence?, the man that.” [*°In response

now Yahuwdah, the one betraying Him, said, “Surely not me it exists, R[abbi?” He s-
alys [to him, “YJou have spoken.” ?6Consuming then as they, having accepted the Yahus[hua bread,
and having b]lessed, He called®, and after granting it to the adherents He s[aid, “Ac-
cept, ea]t. This exists as the body My.” 2’And having accepted t[he cup,

and having giv]en thanks, He granted it to them, saying, “Drink from [it, every-

one. 28Thi]s for exists the blood My of the covenant, th[e one concerning

many bei]ng poured out® on behalf of forgiveness of misses of the mark. 2| s[ay however to you all,
neve]r may | drink starting here from this ¢ offspring of the v[ine

until th]e day that when it | may drink toget[her with you all

afresh] in the kingdom of the Father My.” 3° And having s[ung,

they left tJo go to the mountain of the olives. *'Then he says to them the Yahushua,
“Everyon]e of you shall be caused to stumble in Me during this t[he

night] this, it has been written for, ‘I shall afflict the shepherd, a[nd sha-

Il be com]pletely scattered the sheep of the flock.’3?After but the

raisijng up of Me, | shall go before you into the Galiylah.” **Havin-

g respJonded but the Petros, he said, “If everyone is caused to st-

u]mble in You, | never shall be caused to stumble.”

34Affilrmed to him and the Yahushua, “Truly | say to you the fact that in this the ni-
g]ht, before a rooster s[ounds, thrice you shall utterly rejject Me.”

35S]a[ys] to Him the Petros, “Eve[n if it may be destined for me together with You to perish,
n]ever You shall | utterly reje[ct.” Similarly and all the adherents

said.*Then appears [together with them the Yahushua into garden being called
Gath-Shemen, and [He says to the adherents, “Sit down th-

ere, until when, havilng d[eparted, there | may pray.” 3’And having brought along

MattithYah 26:19-37a

2Emendation  gives the  meaning
begotten/being born. The scribe probably
omitted the second v through dittography.

b Initial reading possibly came about when
the scribe accidently overlooked the A, and
continued to write out a more frequent
word. Initial reading however makes no
sense in this context. Modification gives He
broke it.

¢The initial reading and the subsequent
correction are but different spellings of the
same word. The scribe probably omitted
the second v through dittography.

4 Inserts the.



Verso

Tov Metpov kat toug duo uiou]g ZeBedatou [nptato AuTel
oBat kat] adnuovely *8tote Aeyel autolg MEPIAUTIOS E0TIV

n wuxn pou] ewg Bavartou’ pewvate [6]e wde kal eypnyopette
LET epou Fk]at tpoeABwv HIKpoV [1T]€0EV EML TPOCWTTOV QLUTOU
nipocevyolL]evog kat Aeywv' Matep pou’ L Suvatov ot a
peABatw ar] eLou TO MOTNPLOV TOUTO' ANV OUX WG eYw BeAw
oA\ wg ou]’ “%kaL epyeTaL TPOG TOUG LaBNTAC’ KAl EUPLOKEL OV
Toug ka]Beubovtag’ kat Aeyel Tw MeTpw’ ouUTWG OUK toxuoav
Kal pLjav wpav eypnyopnoalt Uet epou’ “teypnyopette kat
nipooeu]xeoBe iva un eNOnte €1 nelpacuov’ to pev AN[A
npoBu]uov n & oap€ acBevng’ “*raiwy ek Ssute[pou tpo
onuéalto Aeywv’ Natep’ €L ou Suvatat touto’ mape[Betv sav
un aut]o mw’ yevnOntw to BeAnpa cou’ “kat eEN8w[v oLy
eupev] autoug kaBeudovtag' noav yap autwy oL o[bBaipot
BeBap]nuevol’ “kat adelg autoug’ aneABwv npos[nuéato
Tov au]tov Aoyov emwv’ taAw “*tote epxetat ip[o]g [toug pa
Onta]c’ kot Aeyet autolg’ kaBeubete to Aowtov’ Kat ava[rtaue
00¢ i6]ou nyykev n wpa’ kat o uiog tou avBpwrou map[adibotal
£1¢ XElpag apapTwAwy’ “eyelpecBe aywuev iSou n[yyikev

o napadiSoucg u[e “’kat ]t autou Aadouvrtog’ iSou Toud[ag ig
Twv 1B NABeV’ KAl LET AUTOU OXAOG TTIOAUG META [Layatpwy

Ko EUAWV Ao TWV apxLEPEWV’ Kal pecButepwv [Tou Aaou
480 ¢ mapadLSoug autov eSwKeV auToLg ouel[ov Asywy

ov av GIANCW AUTOG 0TIV Kpatnoote autov’ “okat [eube

wg pocerBwy tw THZY Peunev autw’ etatpe d o [apet

tote npooeABovteg emePalov tag xewpag m tov [IHN

KaL ekpotnoay autov’ >kat idou el peta THZY ekte[vag

v xg[p]a a[rt]eonaloev tnv palxatpav autou kalt a

tagog tov Soulov tou o]pxlepews ade\[ev au

ToU To WTlov *?tote Aeyel aut]w o THE amootpedolv thv

Lo aLpaV 00U ELG TOV TOTIOV] aUTNG MOVTES ya[p ot

AaBovteg payatpav ev poxawpen amolouvrat [*°n Sokelg

MattithYah 26:37b-53a




Reverse Side of Leaf

the Petros and the two son]s of Zabdiy, [He started to be sorro-

wful and] distressed. *8Then He says to them, “ ‘Disastrously sorrowful exists

the soul My’] until death. Remain [s]o here and you all be kept awake

together with Me.” 3°A]nd having advanced a little, He p[lu]nged upon face His,
prayi]ng and saying, “Father My, if capable it exists, let p-

ass away from] Me the cup this. Regardless, not like | desire

notwithstanding like You.”] “°And He appears towards the adherents and discovers th-
em sl]eeping, and He says to Petros, “In this fashion not you were robust

even o]ne hour to be kept awake together with Me? “'You be kept awake and

prlay, in order that not may you all appear into temptation. The indeed Spir[it
passio]nate, the however flesh feeble.” “?Again from seco[nd, He p-

rayeld, saying, “Father, if not is capable this to pass a[way exc-

ept iJt I may drink, let come into existence the intent Your.” “*And having app[eared again,
He discovered] them sleeping, existed for their the e[yes

weigh]ed down. ““And having left them, after departing He p[rayed,

the sa]me message having said again. “°Then He appears tow[ard]s [the adh-

erent]s and He says to them, “Sleep the remaining, and kee[p qu-

iet, Beh]old! Has neared the hour, and the Son of Man is be[trayed

into hands of misses of the mark. “°Be raised, let us go. Behold! ha[s neared

the one betraying M[e.” #’And as st]ill He was speaking, Behold! Yahuwd[ah, one

of the twelve appeared, and together with him a crowd numerous (together with [swords
and clubs) from the chief priests and elders [of the people.

“8The one and betraying Him granted to them a sign[al, saying,

“Whomever | may kiss, Himself exists, arrest Him.” °And [sudden-

ly, having approached the Yahushua. °He said to him, “Comrade, upon what [have you arrived?”

Then having approached, they cast the hands upon the [Yahushua

and arrested Him. 5*And behold! One together with Yahushua, havin[g stretched out

the ha[n]d, un[s]heath[ed the sw]ord his, an[d havi-

ng struck the slave of the ch]ief priest, he remo|[ved h-

is the ear! %Then says to h]im the Yahushua, “Put bac[k the

sword your into the place] its! Everyone fo[r those

having accepted a sword, by a sw]ord shall annihilated themselves. [>30r do you presume

MattithYah 26:37b-53a




